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电子卫生保健：标准化术语 

秘书处的报告 

 

1. 卫生信息标准化对于其本身的使用以及消费者、卫生保健提供者、决策者和其他方
面至关重要。标准化系指确定可接受的规格(例如定义、规范、单位、标准)，它建立作
为各方之间理解和交换信息的一种共同语言基础。如果连续不断地使用，标准化程序加
强地方、区域、国家和国际级卫生信息的精确性、有效性、可靠性和可比性。例如，国
际疾病分类由国际统计大会于 1853 年制定，将其作为“ 适用于所有国家死亡原因的统
一术语” 并用作会员国报告死亡率和发病率的标准，产生了几十年有关人口健康的重要
信息。 

2. 除了死亡率和发病率分类之外，还必须加强卫生信息系统的标准化，以将各种因素
结合在一起。卫生科学和信息技术方面的进展产生大量知识，这要求为标准化收集、储
存、归档、检索、处理和分析数量巨大的卫生保健方面的资料。临床保健已成为一个重
点领域，因为病人记录和报告系统将得益于标准化程序。标准化临床术语汇集了用于病
人临床评估、管理和护理的术语，它包括充分代表这些术语内含知识的统一定义并与标
准化编码和分类系统相关联。 

3. 使用标准化术语将对病人提供更好和更安全的治疗护理以及更有效的卫生服务。最
近意识到，标准化信息能够作为统计报告、决策、计量结果和绩效以及费用分析的基础。
它还能加强人口健康方面的工作，包括灾害管理和疾病监测。出于这些目的，必须妥善
收集奠定术语的多元向度并加以标准化。 

4. 同时，电子卫生保健应用方面的进展促进了对电子卫生记录更多的使用，而后者也
需要标准化的临床术语。电子卫生保健应用方面的信息交换既要求信息技术(例如不同
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计算机系统之间交流的技术规范)标准，也需要内容(例如确保不同用户之间交换信息的
术语易懂且使用可靠)。独立于技术标准的内容标准必须反映对概念的最先进的科学理
解，并与现行最佳的知识表达原则相一致。病人记录的电子文件和应用计算机呈现的卫
生信息要求具有能被机器处理的临床术语的标准数据结构。 

5. 已经确定了很多交换信息的术语和命名。必须采取一致行动制订国际上统一的标
准，以便纵览资料以及提供作为统一标准参考的标准化术语。这类标准化参考术语必须
存放在一个国际知识库中作为国际公共财产，保护提供者的合法版权，同时确保所有会
员国能够获得并最佳使用。 

采取探索性步骤 

6. 秘书处和世卫组织国际分类家族合作中心网已开始与制订评估这类产品的工具和
方法的术语开发者、学术和工业界研究人员进行探索性讨论。标准化术语必须与世卫组
织已制订并维持多年的有关卫生的国际分类相关联。术语扩大了分类中的重要概念并带
有分得更细的术语。例如，一种疾病的迹象和症状均以临床术语表示，而分类却列出了
疾病名。 

7. 在欧洲联盟特别支助行动下，世卫组织与若干研究机构缔结了一项伙伴关系协议，
目的是将研究导向短期和中期互用解决方案。互用性系指确保系统之间无奢望交换信息
的机制。除了技术标准之外，确保在一些概念系统的基础上(例如以实体论为基础的术
语)在交换标准化术语中保持相同的含义可望发挥重要作用。没有这种标准化，则有可
能在所有交流中出现错误，这种情况可能有损于卫生系统的效率和民众的医疗。 

8. 已经编辑了一本医学−临床术语国际系统化命名，其中含有大约 40 万条临床术
语1。这份命名的编制者共同建议，应建立一个独立的标准制订组织，以便制订并将这
一临床术语作为一项国际公益事业加以保留2。 

9. 编辑这种以及其它当前的术语需要大量投资，这些术语仍需进一步发展并加以保
留。国际社会力图将国家的贡献纳入真正的国际公益事业方面的任务巨大，而且应最佳
利用现有的方案。自 2005 年 12 月以来，应邀参加这项活动的一些会员国认为世卫组织
可直接参与这类行动，因为制订全球卫生信息系统的规范和标准符合世卫组织的使命。
此外，世卫组织在卫生系统、卫生信息系统以及制订国际分类方面的专门知识既有助于
这项工作也可以不同的语言制订参考术语。 

                                                 
1 医学−临床术语系统化命名(注册商标 SNOMED-CT)。 
2 美国病理学院和大不列颠及北爱尔兰联合王国健康联网。 
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10. 有关世卫组织参与国际标准化术语的工作，提出了下述各种方案。 

11. 世卫组织发展其自身的国际术语。尽管编辑全球多语言的卫生保健术语是可行的，
但它需要大量资源和时间，它将与目前的行动进行竞争。 

12. 世卫组织不参与临床术语工作。它可继续发展分类工作，而不将术语作为一项综合
工作或开展合作的领域。在这种情况下，它可以将资源投入其它领域并对任何可能的发
展保持中立地位。然而，今后这样可能产生复杂的问题(例如缺乏分类与术语之间的协
调)。 

13. 世卫组织参与卫生信息标准的管理。与国际标准组织(例如国际标准化组织、欧洲
标准化委员会及其它机构)合作，世卫组织将发挥积极作用制订易于理解、适当、多语
言、有效、可靠、精确和具互用性的适用于任何国际卫生术语的卫生信息标准和准则，
这将促进卫生部门对制订标准化术语作出贡献。然而，目前的资源可能对这项工作不敷
所需。 

14. 世卫组织以各种方式在建立一个独立的标准制订组织方面合作。世卫组织可参加新
组织的管理委员会及其区域机构，从而代表所有会员国或以本身权利不能成为会员国的
发展中国家的利益。它也可参加统一委员会，领导系统化命名与世卫组织分类工作之间
的计划活动。以这种方式，世卫组织可转达会员国的关注并对发展与其分类相一致的标
准化全球、多语言的卫生保健术语作出贡献。然而，这将需要大量资金，需要根据《组
织法》第四十条获得执行委员会的批准。 

15. 世卫组织成为国际医学系统化命名的主人。世卫组织将拥有这些命名的知识产权。
这一命名法可成为一项全球标准，它提出有关发放许可证、翻译、以及维持机制的问题，
借此会员国可对今后的发展产生影响。尽管这项安排是为形成一项全球、多语言的卫生
保健术语，但是它将需要大量资源，并会产生复杂的法律问题。这些情况将给像世卫组
织这样的政府间组织造成困难。 

16. 也可考虑有关这些方案的其它各种可能性。根据执行委员会的意见，秘书处将考虑
制订有关世卫组织在这方面作用的更为详细的建议。 

执行委员会的行动 

17. 请执行委员会注意本报告并为世卫组织制订标准化临床术语今后的方向提供指导。 

=      =      = 


